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Kagawa Prefecture Multilingual
Disaster Support Center

Pagkatapos ng sakuna, nagbibigay kami ng
impormasyong kinakailangan para sa mga
dayuhan na hindi nakakaintindi ng Japanese sa
maraming wika (Easy Japanese, English, Chinese,
atbp.). Maaari ka ring kumonsulta sa pamamagitan
ng telepono o email.
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Kagawa Prefecture Multilingual
Disaster Support Center

Following a disaster, we provide information in
multiple languages (Easy Japanese, English,
Chinese, etc.) for those who do not understand
Japanese. You can also contact us by phone or
email if you have any questions.

Trung tdm hd tror da ngén ngir vé
tham hoa tinh Kagawa

Sau thién tai, ching t6i sé cung cip cac théng tin
can thiét cho nhirng nguoi nwéc ngoai khong hiéu
tiéng Nhat bang nhiéu ngén ng» khac nhau( tiéng
Nhat don gian , tiéng Anh, tiéng Trung, v.v.). Ban
cling co thé nho tw van qua dién thoai hodc email.

Bahasa Indonesia

Pusat Dukungan Multibahasa
Bencana Prefektur Kagawa

Ketika terjadi bencana, kami akan memberikan
informasi yang diperlukan bagi orang asing yang
tidak dapat berbahasa Jepang dalam berbagai
bahasa, yaitu bahasa Jepang yang mudah dipahami,
Inggris, Mandarin, dll. Anda juga dapat berkonsultasi
melalui telepon atau email.



